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ExBiBajIeHTHICTH y nepekjIaai iJIOBOro IMCKYpPCY

Y cTaTTi 0XapaKTepu30BaHO 3arajJbHUM CTaH PO3BUTKY JOCIIDKEHHS IEePeKIaganbKoi eKBiBaJICeHTHOCTI, PO3KPUTO
MIOHATTS HOPMATHBHOI CKBIBAJICHTHOCTI B IEPEKIIAl IIOBOTO TUCKYPCY, HABEACHO 3aJIC)KHICTh CKBIBAJICHTHOCTI BiJl
KaHPOBOI crienn(iky TEKCTiB, 3a3HaYEHO OCHOBHI IepeKIIalalbKi CTpaTerii, HallJIeH] Ha JOCSTHEHHsI €KBIBAJICHTHOCTI.
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IlocTanoBka HaykoBoi mpoOjemMu Ta ii 3HadyeHHs. Unmano mpanp Nepekiiaio3HaBIlB MPUCBIICHO
MUTAHHIO, IKUM YMHOM 3HH3UTH PU3UKH BTPaTH iHPOpMalii B mepeknaai. ¥ meHTpi JOCHiHKEeHb 3arajlbHol
Ta JIHTBICTUYHOI TeOpii MepeKIaay MoCTalld «IHBapiaHTHICTHY, «EKBIBAICHTHICTHY Ta «aJIeKBATHICTHY, MIXK
SIKUMH JIOC1 ICHYIOTh PO30DKHOCTI B TUIyMaueHHi. Y TepeKyafii TeKCTIB JIIOBOTO IUCKYPCY @KMYanbHUM
3aJIMIIAETHCS TOHATTS HOPMAaTUBHOI €KBIBaJICHTHOCTI, sIKa, HA TEPILIMHA MO/, HE MOBHHHA CTBOPIOBATU
CYTTEBUX MPOOJIEM Y JOCSATHEHHI eKBiBalleHTHOCTI. [IpoTe HeIoCTaTHBO PO3TISHYTHMH 3aIMIIAIOTHCS OTIUC
Ta 3iCTaBJICHHS MOBHHMX CX€M MDK MOBHUMHM IapaMH B MNEBHUX THIAX TEKCTYy, IO YCKJIAJHIOETHCS
BIIKDUTICTIO XKaHPOBOi CHUCTEMH TEKCTiB. Mema Hamoi CTaTTi MOJSATAaE y BHOKPEMJICHHI 3B’S3KiB MIX
EKBIBaJICHTHICTIO TEKCTIB JUIOBOTO JUCKYPCY Ta MepeKiIajalbKUMHU CTPATETisIMH, 10 3aCTOCOBYIOTHCS IS
JIOCATHEHHSI 0cTaHHBOi. OCHOBHI 3A60aHHA CTATTi — y3araJIbHUTH Ta CUCTEMAaTHU3yBaTH HaOyTi AOCI 3HAHHA
3 IMTaHb €KBIBAJEHTHOCTI 3 MOAAIBIINM X MEPEHECEHHSM /10 APUHH JIIIIOBOTO ANUCKYPCY.

Bukiaa ocHOBHOro Matepiajy i 00TPyHTYBaHHSI OTPMMAHUX pe3yJbTATiB Aocail:keHHs. ExBiBa-
JICHTHICTh TIepPeKIIaay TiCHO TOB’si3aHa 3 MPOOJIEMOI0 TIEPEKIAIHOCTI, IKa Ha0ysa akTyaJIbHOCTI e HaIlpH-
kiHmi 18 cT. # He BTpauae ii gonuHi. Jocniganku nepeknany po3mimmincs Ha nBa Tabopu. IlpencraBHukH
onHoro tabopy (B. ¢pon I'ymOonbat, 1796; M. Banapyxka, 1967) BBaxkanu repekiiaj HEMOXKIUBUAM 3aBJIaH-
HM, npuOiYHUKY iHIoro tadopy (JI. baymdina, 1935; O. Kane, 1971), HaBnaku, BiJICTOIOBAIH JTyMKY TIPO
Te, 0 IIPUHIIMIIOBO HEMae OOMEXKEHHs meperiaaHocTi» [5, ¢. 159—-161]. [Ipo MoBHMII MPHHIMI BiIHOCHOCTI
rnerbes B rinotesi Cemipa-Yopda, sika € 00MeKeHOI0, OCKUTBKH PO3TIISIIA€ MOBY SIK TOMOT€HHE, CTaTUYHE
Ta M03aiCTOPUYHE KyIbTYpHE MOHATTSA. | TO# (hakT, 1m0 MiK MOBHUMH CHUTPHOTAMH iCHYIOTH PO301KHOCTI,
SIKI TIEpeIIKOKAI0Th 3[IHCHEHHIO TIepeKIIaay, TOBHICTIO cripocToBytoTh f. ne Bapa ta }O. Haiina, 3a3Ha-
Yarouw, 10 MXK HapoAaMHu OiIbIIe CIUIBHOTO, aHDXK BiMiHHOTO [5, ¢. 176]. Y 1IbOMY acneKkTi MOXKHA MOT0-
auThCs 3 aymMioro X. Belinpixa mpo Te, 110 BCi TeKcTH € mepekinagaumMu [5, ¢. 183]. Inmia crmpaBa — mpo-
THUCTABIIEHHS TEOPETHUYHO aOCONFOTHOT MEePEKIaHOCTI Ta MPAKTHYHOI HEMEepeKIaHOCTi. X04a 1 II0 cyIe-
PEUHICTh MOYKHA YCYHYTH 32 JOIOMOror0 npuHImiy Bupaxenss (the principle of expressibility) Jx. Coopis,
3TiTHO 3 SIKHM MOXXHA TOYHO BUCJIOBUTH OyIb-fKy AyMKY. HaBiTh SIKIIO B MOBI BiJICYTHI 3aco0H is
BHUPa)XCHHS CKa3aHOT0, HC MOYKHA KaTETOPUYHO BiJICTOIOBATH (PAKT HEMEPEKIAIHOCTI, aJKe OyIb-iKa MOBa
3[1aTHAa 3 YaCOM PO3IIMPIOBATH CBil JEKCHYHUH CKIaa. CIMHOIO MEPEIIKO0I0 MOXKE CTaTH HEepO3yMiHHS
azmpecaroM BucioBieHoro [5, c. 183].

B ocHoBI Teopii nepekiaay JIeKUTh JOCHTIPKEHHs eKBiBaeHTHHUX 3B si3KiB. Sk 3a3HauaB O. Kaze, ro-
JIOBHHMM 3aBJaHHSM CIICIIIaJIbHOTO MEPEKIIAJ03HABCTBA € PO3KPUTTS Ta OMUC 00 €KTHBHO HAsSBHOI CUCTEMHU
MOTEHIIHHUX EKBIBAJICHTHUX 3B’S3KIB MK JBOMa MOBaMH, IO B3araji MOXIIMBO JIMIIE 33 JOHOMOTOIO
nepekyaay Ta JeKUTh B OCHOBI OKPEMOro akTy nepeknany. [Ipu npoMy ciuijl BpaxyBaTH, 0 MOBHA CUCTEMa
€ abcrpakuiero [6, c.63]. O0’e€KTHUBHICTH CHUCTEMH, BJIACHE, AOCSTAETHCS 34 PAaXyHOK HparMaTHYHHUX
(baxTOpiB (cutyarlii, KynbTypH TOIIO). [IOHATTS €KBIBaJIEHTHOCTI MOCTIHO BHIO3MIHIOBAIOCS, 1110 CIIPUYHHUIIO
PO3IIMPEHHS MOHATTS 3 YPaXyBaHHSAM TEKCTOBHX, KOMYHIKATUBHUX, (PYHKIIOHATBHUX T4 3a3HAYEHUX BHIIC
nparMaTUuHuX (aktopiB. Y 80-Ti poku 3amekia MojieMika 3 NMPUBOJY CKBIBAJICHTHOCTI BHHHUKIA MK
NpeICTaBHUKaMHU (QYHKIIIOHAIBHOI Teopil mepekiaay (SKOpOS), siki BiIIITOBXYBAJIHCS Y CBOIX CYDKCHHSIX
BiJI PI3HUX «BUXIJHUX MTyHKTIB» — OJ{HI HAYKOBIIi OyJIH HaIlIJICHI Ha ajpecaTa, MPUOIYHUKY eKBIBaJICHTHOCTI
CTIMPAITUCSI JINIIEe Ha BUXIJHUI TEKCT. 32 YMOBHU 3MiHU (DYHKIT OCTaHHBOTO (3MiHa METH) €KBiBAJICHTHICTb
B3araii He BifirpaBana pomi. Ha gymky I1. Kycmaynsd, sixkmio Meta nepekiiany € ¢yHKI[IOHATHHOK KOHCTaH-
TOI0 MiX BuXigHuM TekcToM (BT) i Tekctom mepekiany (TII), ekBiBaJeHTHICTh Ma€e MPaBO Ha iCHYBAHHS,
Xoua i 3 yciMa po30DKHOCTSIMU y Bu3HaueHHi [6, c¢. 64]. JI. K. JlatuineB y 1poMy IUIaHi PO3MEKOBYE
MOHATTS «(DYHKIIISI TEKCTY» Ta «3MICT TEKCTY». B Pi3HHX CUTYyallisix CHUIKYBaHHS OJMH 1 TOW caMuil 3MiCT
MOXe MaTH pi3Hi QpyHkuii [3, c. 31].

3aranioM cIriji po3pi3HATH MMOTEHINIHY EKBIBaJIEHTHICTh (MAaKCHMAbHA CIUIBHICTD 3MICTY JIBOX Pi3HO-
MOBHHUX TEKCTIiB) Ta MepeKyalallbKy eKBIBAJICHTHICTH (peajibHa 3MICTOBA OJIM3BKICTh 3MICTY JIBOX TEKCTIB).
Mexero rnepekiananbkoi €KBiBAJIEHTHOCTI € MaKCHMAaJbHO MOXKIWBUH (JIHTBICTUYHHI) CTYMmiHB 30epe-
KEHHS 3MICTy opuriHany B nepekiani. [Ipore B koxHOMy mepekiiaji 3MicToBa OJIM3BKICTH 10 OpPHUTIiHATY
PI3HOI0 MipOI0 HAOJWKaEThCs 10 MakcumaibHOI [3, ¢. 51]. Ha mymky B. H. Komicaposa, po30ikHOCTI B
cucteMax BuxinHOi MoBH (BM) i moBu nepeknany (MII), a Takox 0COOIMBOCTI TEKCTOTBOPEHHSI HEOHA-
KOBO MOXYTh OOMEXKYBaTH 3MICT OpuriHany. ToMy nepekiagamnbka eKBiBaIeHTHICTh MOXKE TPYHTYBATHCS Ha
30epekeHHI YM BTpaTi pi3HHUX elleMeHTIB 3MicTy opurinany. B. H. KomicapoB BHOkpemitoe 1’Th THITIB
€KBIBJIGHTHOCTI, Y KOXKHOMY 3 SIKUX TIEpEeKIIaj Moxe 3a0e3ledyBaTH MIXKMOBHY KOMYHikatifo. [lepiri tpu
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TUTN CTOCYIOTBCA (DYHKI[IOHATBHO-CHUTYaTHBHOTO 3MICTY OpPHUTiHATYy 1 BKJIFOYAlOTH 30€peXeHHS METH KO-
MyHiKalii, onucy cuTyatii Ta crnocoOy ii onucy. YeTBepTuii i ’ATHIA THITM €KBIBAJICHTHOCTI MOB’sI3aHi 3 Iepe-
JauCr0 CEMAHTUKHM MOBHUX OJMHHUIb NPU 30€peKeHHI CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH, JIEKCHYHOTO HAIIOBHEHHS
Ta CTHJIICTHYHOI XapaKTepPUCTUKH OpWTiHamy. B mepekiami TEKCTIB AEp)KaBHOTO Ta MIKHAPOTHOTO
3HAYCHHSI CIIOCTEPIra€ThCs Mapalieii3M CHHTAKCHYHOI opraHizamii momo opurinany [3, c.70]. Menmmii
CTYHiHb HapalieNi3My JOCSTAEThCS 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIYHHMX Ta aHAJIOTIYHUX CTPYKTYP
31 3MIHOIO TIOPSAKY CJIIB 9H THUITIB 3B’s13Ky. llopsimok ciiB Moke BKa3yBaTH Ha TeMa-peMaTHYHI 3B S3KH 1
CIIyTYBaTH BUPaXXCHHIO EMOIIMHOTO XapakTepy BHUCIOBIIOBaHHA [3, c. 74]. Taky X (QYHKIiI0 BUKOHYE
iHBepcis. He3Baxxkaroun Ha Te, IO IT’SITMH THI €KBIBAJICHTHOCTI 3a0e3Meuye MaKCUMAIBHUN CTYIiHb OJM3BKOCTI
3micty BT i TII, HeBiZBOPOTHUMH € HE3HAYHI BTPATH B IEHOTATUBHOMY, KOHOTaTUBHOMY Ta BHYTPIIIHBO-
JHTBICTHYHOMY acleKTaX CeMaHTHKH cioBa [3, ¢. 79]. Lle moB’s13aHO 3 MOBHOIO KapPTHHOIO CBITY Ta p030ixk-
HocTsiMH B HOpMax Ta y3yci BM i MIIL. Ilepeknaa TEKCTIB OiMOBOTO AUCKYPCY HalliJICHUH Ha JOCSITHEHHS
II’SITOTO TUIY E€KBIBAJIEHTHOCTI, Xoua 4epe3 po30ixkuHocTi Mk BM Ta MII MOXyTh BUHUKATH BTpaTH B
nepexazni. MoBHI HOpMH CIIPUYHHSIOTH APYTHH THI €KBIBaJCHTHOCTI, IO ITOB’S3aHO 3 MEPeKIaoM yCTa-
JICHUX BUPa3iB, MOBJIEHHEBUX (HOpMYI TOIIO. TakuM YMHOM, TOJOBHHM 3aBJaHHIM TepeKiagaya € MiHiMi-
3allisl 3a3HAUCHHUX BHIIE BTPAT.

VY BumaaKy mepekiiaay MiIOBOTO AWCKYPCY CIifl BU3HAYWUTH CTPYKTYPHY OJHMHUINIO IiIIOBOI KOMYHi-
Karii, sikoro, Ha 1yMKy O. O. be3HaeBoi, € 0i3HEC-TEKCT. bi3HEC-TeKCTH 3a CBOEKO JKAaHPOBOK CIIEIU(IKOIO
JOLTBHO PO3IIISAATH SIK BepOati3oBaHi MPOEKIlii KOTHITUBHOT'O KOpEINsATa MakpoppenMy «TEeKCT JiIOBOTO
noBigomienHs» [1, c. 8]. [inoBuil AMCKypc, OKpIM TEKCTY, BKIIOYAE EKCTPATIHTBICTHYHI Ta COIIOJIHTBIiC-
TryHi (pakTopu Horo hopMyBaHHS, COPUHHATTS Ta pO3yMiHHA. Pe3ynmpratom iHTepaxiii B Oi3Hec-ipocTopi
BUSIBIISIFOTBCSL TEKCTH y (GopMmi pi3HHX >kaHpiB [2, c.142]. V mnepekiaai TEKCTiB IIIOBOTO THCKYpCY
(moroBopiB Ta MiI0BOI KOPECHOHACHIIIT) JOTPUMYIOTHCSI IEBHUX MOBHUX HOPM (HOPM CTHIIIO) IIIOJI0 BUOOPY
Ta BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3aC00iB HA CHHTAKCHYHOMY Ta JIEKCUYHOMY piBHAX. Takum uyuHOM, Mix BT 1 TII
BUHHKA€ HOPMATHBHA €KBIBAJICHTHICTS [5, c. 247]. B. Bincc BukopuctoByBas nonsitts Gebrauchsnormen (Hopmu
BXKHTKY), 3a sikumu y BM Ta MII 3a3nanerines 3akpiruieHi MOBHI CXeMH BUpPa)KEHHS, MOBHA TOBEIiHKa,
HOpMH 3a00poHU Tomo. KoMyHIKaTUBHUN eeKT mepexiany Miuiarac MeBHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, SIKi € Ha
BHYTPIIITHHOMOBHOMY DiBHI 1 5IKi KOPEITIOIOTh MiXK COO0I0 Ha MI)KMOBHOMY piBHi. CX0XXHM 32 3HAYEHHSM €
MOHSITTS «JIMHAMIYHA CKBIBaJICHTHICTbY, 110 MOTO 3ampoBajuB amepukaHchkuil jinreict KO, Haiina. [{ns i
JOCATHEHHSI TIEpeKJIajiad Ma€ OPIEHTYBAaTHCA HE Ha (popMaiibHI OCOONMBOCTI OpHWTiHANY, a Ha PeakKIlito
peLenTopiB nepexaany 3 JOTPUMaHHIM MaKCUMaJIbHOI 3p03yMUIOCTI Ta NPUPOAHOCTI MEpEKIasy, a TaKoXK
Hopm MIT [3, c. 23].

Tun TekcTy BIUIMBA€E HE JIMIIE Ha BUOIp MOBHMX 3acO0IB y MepeKyaji, a i 3MIHIOE CTPYKTYPY CaMOro
TekcTy. P. Ban nen bpok Bkasye Ha Te, 110 mepekiaau 3a3BUYail HE 3MIHIOIOTH (DYHKUIi Ta MparMaTHK{
TeKCTy. BiacHe, 3MiHIOIOThCS (YHKITIOHATBHO-CTHIIICTUYHI W KOHBEHIIINHI BIacTWBOCTI TekcTy. Hopmu
Tekcty B MII ciiyrytoTh [Jis TOTo, 1100 Mepekiagay 3A1MCHUB IeBHI MOBHI 3MiHHM, SIKi HE MOYKHA TOSICHUTH,
BUXOAAYM 3 po30ikHOCTEeH Mk BM 1 MII. Omuc ta kopensuis TakKux cXeM BUKOPHUCTAHHS MOBH B OKPEMHX
TUIIaX TEKCTIiB € LEHTPaJbHUM, AOCI HEJIOCTATHHO PO3IJISTHYTHM 3aBAaHHIM IEPEKIa03HABCTBA, Halliyle-
HOTO Ha JIHTBICTHKY TEKCTy Ta KOHTPAKTHBHY JIHTBICTHKY [5, c.248]. ns JIHTBICTUKH TEKCTYy aHami3
TUTIB TEKCTY € BUPIIIAJLHUM KPOKOM Ha NIISAXY JIO MparMaTHKH TepeKIIaay, ajpke THI TEKCTYy CTBOPIOE
KOMYHIKaIlifo 1 € ii HeBiJ' eMHOW0 yacTHHOWO. [IpoOnemMarnyHuM € TO# (akT, MO0 yY9aCHUKKM KOMYHIKaii
MOXYTh CIIPHHMATH TEKCT SIK CHeNU(iuHy cXxeMy KOMyHikamii y GopMi OKpeMOro TUITy TEKCTY, IO Yepe3
nudepeHIialio YCKIaJHIoe No0yA0By KiaciB. TakuM YHMHOM, THUIM TEKCTIB HE YTBOPIOIOTH 3aKPHUTOI
CHCTEMH, K HANPHKIa, (POHETHUHA CHCTEMA MOBH. M ieThest mpo THyuKi Ge3KiHeUHi CHCTEMH 3 HEleBHUME
MEKaM1 MiXK OKPEMHMH TUIaMH TeKCTiB [7, ¢. 52]. OcHOBa xaHpOBOT MPOOIEMATHKH 3BOJUTHCS JI0 TIOIIYKY
MOXJIMBUX CHOCOOIB YHHUKHEHHS JIOBUTbHOI KiacH(ikaIli Kopiycy TekcTiB auckypcey. K. AgamMumk mpomnonye
BJIacHI KpuTepil MO0 BHINIEHHS >AaHPIB TEKCTY: BHYEPIHICTH, T'OMOTCHHICTb, OJHOTHIIHICTH Ta
3aBepieHicTs [4, c. 62]. Juckypc ineHTugikyeThCsl B IUIOLIMHI CYCHUIBHOI KOMYHIKaILii 3a OTOMOTO0
CTHJIIB, Y SIKUX BiZIOOPaKAIOTHCS KAHPH. Y CBOIO Yepry, ®aHPH 0e3M0CepeIHbO BILTMBAIOTH HA MOBIICHHEBY
MMOBEIIHKY 1HMBI/Ia, OCKUJIBKY 3aKPIIUTIOIOTH 32 COO0I0 TIEBHI HOPMH B CIILJIKYBaHHI.

VY NOCSATHEHHi €KBiBaJIEHTHOCTI B MEPEKJali TEKCTIiB AiIOBOrO AMCKYPCY MepeKiIagad Mae BpaxyBaTH
crpaterii, 1o ix 3anpornonyeaB 3. Kymi-Jlosepaiit Ha mnpuKiIamli Nepekiamy IOroBOpPIB. 3arajioM CTpaTerii
nepeKyany OXOIUIIOIOTh TPU aCleKTH: 30epe’KeHHS KOMYHIKaTMBHOI (YHKIII Ta OJHAKOBE BimOOpaXKeHHs
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peanbrocTi B 3micti BT i TI1, a Takox qoTpuMaHHst popMaIbHO-CTPYKTYPHOI MO0Y10BH TekeTy  [8, ¢. 228—229].
VYci crparerii mepekiaay MiJKOM 3aJeXaTh BiJl YCTAHOBICHUX HOPM (HOPMATHBHOI €KBiBaJeHTHOCTI). Bu-
BUYCHHS MIepeKyIaly HacamIepe Mae Ha METi OMUC peabHUX MepeKiIaganbKux (akTiB, TOOTO Mae AECKPHII-
TUBHUH, a He MPECKPUNTHUBHUI xapaktep. Jluime micis 3’siCyBaHHS MIHCHOTO CIHIiBBITHOIIEHHS MOBHHX
OJVHHMI Yy TIPOLIECi MepeKyiaay MO)KHAa pO3pOOMTH pEeKOMEHJamlii MI0A0 METOAIB BHOOPY NPaBIIIEHOTO
BapianTa mepekiany [3, c.20]. Takoi x mymxu motpumyetscst k. Kerdopn, sxwit mHa mepemHi TuiaH y
po0OJIeMaTHIll Teopii mepekiaay BUCYBae PO3KPUTTS MOHATTS MTEPEKIAIaIbKoi eKBiBAJIGHTHOCTI, BUSBICHHS
crynens 3mictoBoi Omm3bkocTi BT i TII, mjo mMokHa JOBECTH JIMIIE €MITiPUYHO, 3iCTABUBIIM OpPHUTiHAI 1
nepeknan [3, c. 24]. dus noCiipKeHHS €KBIBAJICHTHOCTI MEpeKIaay B HAroli MOXKYTh CTaTH METOIU Ta
pe3yabpTaTH (QYHKIIOHATBHO-CTHIIICTAYHOTO aHai3y MOBH H TEKCTY, SIKi PO3MIISAaI0Th QYHKIIOHAIBHO Pi3HI
00OB’SI3KOBI CXEMH 3aCTOCYBaHHS MOBH B KOHKPETHHX KOMYHIKATHBHUX CHTyalisix. MaTepianbHO0 0a3010
JUTS TAaKHUX JIOCII/DKEHD CIYTYIOTh HE JIMIIIE TIepeKIaan, a i mapaienbHi TeKCTH, sKi 3irmyHa KBam Bu3Havae
SIK OpPHUTiHAJIbHI TEKCTH, CTBOPEHI HE3aJIeKHO OAMH BiJ OJHOTO OKPEMHMH MOBHHUMH CHITBHOTaMHU IS
BiToOpaskeHHS 3MICTY THITy TEKCTy B MeXaxX MEBHOTO AHCKYypcy [7, c. 54]. Amke «HOpMH TapajelbHuX
TekcTiB y MID» BU3HAYaIOTh, UM € MEPEKIIa] «HAJICKHUM YHHOM C(POPMOBAHMM TEKCTOMY», a HE CYKYITHICTIO
«100pe ohopmiteHHX peueHsy [5, ¢. 248].

BucHoBku. EXBIBAICHTHICTE 3aJIMIIAETHCS Y HAIl YaC OJHUM i3 KIIFOYOBHX IMUTaHb 3araibHOI Ta JIHTBiC-
TH4HOI Teopii nmepeknany. Ctynins noaidHocti Mixk BT 1 TII 3anexuts Big 6aratbox (akTopiB i BUpaKeHUH
II’SIThMa THUTIAMH €KBIBAJIGHTHOCTI, Ha SIKi BIUIMBAIOTh HOPMHU MOBHOI CHCTEMH, MOBHA KapTHHA CBITY Ta
y3yc. Y Tepekiaai TeKCTiB JUIOBOrO JUCKYPCY OCHOBHA yBara 30CEpelKeHa Ha KOHBCHIIIMHIM CeKBiBa-
JICHTHOCTI, fIKa YCKJIQJIHEHA BIJKPUTICTIO XKAHPOBOI CUCTEMH TEKCTiB. EKBiBaJeHTHICTH TIEpeKIaly MOXKHA
nocuiguty emmipuyHo, 3icraBuBmu BT i TII. [lo marepiansHoi 6a3u TOCIIKEHHS TAK0K MOXHA 3aTyYATH
napajelbHi TeKCTH. [ TOCATHEHHS MaKCUMAJIBHO MOXKJIMBOI €KBIBAJICHTHOCTI y MEPEKIIai TEKCTIB iJI0-
BOTO JIUCKYPCY CIIiJ] ypaxyBaTH KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIO TEKCTY, OCOOIHMBOCTI BiJOOpaXeHHSI pPEalbHOCTI y
BM i MII, a takox moTpumyBatucs (HopMaabHO-CTPYKTYPHOI MOOYJOBH TEKCTY, BUXOJISYH 31 BCTAHOBJIE-
HUX HOPM.

IlepcnekTHBU MOAANBIIOTO AOCTiIKeHHs. CIiT TPOTOBXKUTH JOCTIHKEHHS PiBHIB €KBiBAJIEHTHOCTI
B OKpEMHX IKaHpax I[iJ'IOBOFO JUCKYpCY 3 MnoAajJbUIuM ix 3iCTaBHCHHHM JJI1 BHUBCACHHA 3arajJlbHUX
3aKOHOMIPHOCTEH y TepeKiali AIIOBOTO IHUCKYPCY, a TaKOX 3ajls BH3HAYEHHS OCHOBHUX METOIIB Ta
CcrIoco0iB mepeKIIamy, o BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIs TOCSTHEHHS €KBiBaJIEHTHOCTI.
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bakinan I/Iplma. 9KBUBAJIEHTHOCTh B nepenojie 1eJ10BOro JucCKypca. Me>I<11y HNCXOOHBIM TCKCTOM H TCKCTOM
NIEPEBOJIa BO3HUKACT HOPMATUBHAA 3KBHUBAJCHTHOCTH, KOTOpasa MOAPA3YMEBACT UCIIOJIB30BAHUE OIPEACIICHHBIX A3BI-
KOBBIX HOPM IO OTHOIICHUIO K BBI60py A3BIKOBBIX CPCACTB HA CHHTAKCHYCCKOM M JICKCUYECKOM YPOBHAX. B TIIEPEBOAC
ACJIOBOI0 JUCKYpCa CICAYET YUYCCTb SKCTPATMHIBUCTHYCCKUE U COLMOJIMHIBHUCTUYCCKHUC q)aKTOpBI q)OpMPIpOBaHI/ISI,
BOCIIpUATHA W IMOHUMAHUA OM3HEC-TEKCTA. KpI/ITepI/IHMI/I )KaHpOBOﬁ Knaccmbmcaupm TEKCTOB JCJIOBOr0 AHMCKYpCa
MOTYT CTaTb UCYHCPITAHHOCTb, OAHOPOAHOCTb, OTHOTUITHOCTb MU 3aBE€PUICHHOCTbL TCKCTA. B CTpaTerudax nepeBoja Aaeja0-
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BOTO JWCKYypCa yUUTBIBAIOT COXPaHEHNE KOMMYHHUKATHBHOHM (DYHKIMH, CTPYKTYPBI M OAMHAKOBOE OTOOpayKEHNE PEaIbHOCTH B
HCXOJIHOM TEKCTe U TekcTe nepeBoja. CTeneHb NepeBOAYECKON SKBUBAJIEHTHOCTH MOYHO MCCNEA0BAaTh AIMIUPUUECKHI
C IOMOIIBIO (DYHKIIMOHAJIBHO-CTHIMCTHYECKOTO aHaJIu3a TeKcTa. MarepruaibHOi 0a301 MOTYT MOCITYXUTh KaK TEKCTHI
NIEPEeBOJIOB, TaK M MapajIeIbHbIE TEKCTHI.

KiroueBble ci10Ba: HCXOAHBIM TEKCT, NEMOBOM IHUCKYpC, AMHAMHYECKas SKBHBAJCHTHOCTb, HKBUBAJICHTHAs
CBfA3b, HOPMATUBHAsI YKBUBAJIEHTHOCTH, IEPEBOIHOCTh, TEKCT MEPEBOJA.

Baklan Iryna. Equivalence in Translation of Business Discourse. There is normative equivalence between
source text and target text which means usage of definite language norms towards a choice of language tools on
syntactical and lexical levels. Extralinguistic and sociolinguistic factors of text formation, perception and interpretation
are to be taken into account in business discourse translation. Measures of genre classification are text exhaustiveness,
homogeneity and completeness. The business discourse translation strategies include saving of communicative
function, text structure and similar reality representation in source and target texts. The equivalence degree can be
researched empirically with the help of functional-stylistic text analysis. Material resources could be both translations
and parallel texts.

Key words: source text, business discourse, dynamic equivalence, equivalent connection, nhormative equivalence,
translability, target text.
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VK 81°373.2
Boaxoagumup Mo3srosui

Odiuiitna mepegaya pociicbKUX 0c000BHX IMEH YKPATHCHKOK MOBOI)
(mpuKJIaAM CJIOBHUKOBHUX cTaTeil HA OykBH «b — JI» )

V crarTi aKIEHTOBaHO, IO MpobiieMy CTaHIApTH3Allii BIACHUX HA3B CJIiJ BHPILIyBaTH He Yepe3 IXHE «Iiuiamry-
BaHHs» I yKPaTHChKY MapajurMy, a 4epes3 €AuHi MiAXOAH IO Mpe3eHTalil B YKpalHChKil MponpiayibHiIi KyJabTypi 3
MOTJISITY MPaBa, 3 SIKUMU TUIBKU BIIACHUK 3MOXKE PO3TIOPSIXKATUCS J0JIEI0 CBOTO IMEHI, BpaxoBYIO4H crenudiky iHIIo1
MOBHOI cucteMu. HoBe ocMHCIIEHHsI TOJIOBHOTO TPH3HAYEHHS OHIMHOT JIEKCUKH — OyTH 3ac000M Iiepesadi FopHITIHO
TOYHOT iH(poOpMallii Npo BIAaCHUKA iMEeHI — mependavyae W akTyanizalilo HOBOTO COILialbHO-NPABOBOTO METOAY HOTro
izeHTUduKaii 3aco0amMu iHIIOI MOBH. BiAMOBIZHO 10 FOTO METOY 3alpPOIOHOBAHO CIOBHUKOBI CTATTI mepeaadyi
POCIHCEKHX 0COOOBHX IMEH YKPaiHCHKOK MOBOIO B KOHTEKCTi mpaBa (OykBu «b — JI»).

Karwu4oBi cioBa: mpomnpianbHa KyJabTypa, aTpHOYT IpaBa, METOJ COI[aIbHO-TIPABOBOI iMEHTU(IKAIIT BIACHUX
Ha3B, POHOHIMH, TpadoHIMU, MOP(OHIMH.

IMocTanoBka HaykoBoi mpoGJemMu Ta ii 3HaYeHHsl. KimbKicTh TpoOiieM, NOB’sI3aHMX i3 Mepeaveto
CTIOPiTHEHUX iMeH, 0 (QYHKIIOHYIOTh Y CHIJIbHIN MPONpialibHIl KYIbTYpi, HE 3MEHIYEThCS MPH BiOYI0BI
He3aJIexHoT YKpaiHChKOT iepsKaBy, 1O CTajla Ha NUISX HaI[iOHAJILHOTO-IeMOKPATUIHOTO PO3BUTKY. i mij-
KpeclieHa HallloHaJlbHa JIOKTPHHA BHUMAara€ TOJIEPAHTHOIO CTABJIEHHS [0 NpeICTaBHUKA Oyab-Koi Ha-
[IOHANBHOI CIIIBHOTH, 30€peKeHHs] HAalMEHIIINX MPOSIBIB KYJIBTYPH B Pi3HUX ii GopmMax i moBaru 10 Oyib-
SIKOTO OPHUTIHAIBHOTO TMpaBa Ha iM’sl, M0 3MIIHIOE W 30aradye OaraToHAIiOHAIBHY KpaiHy KyJIbTYPHO-
MOBHHUM pi3HOOapB’sM. Y 1IbOMY KOHTEKCTI IMpoOJieMy CTaHAApPTH3alil BIACHUX HA3B CIIiJ] BUPILIYBaTH HE
yepe3 iXHE «IiUIAlITyBaHHS» IMiJ] YKPaiHCBKY MapajurMmy, a 4epe3 3aCTOCYBaHHS €JMHUX MiIXOJIB J0
iXHBOT Tpe3eHTallii B YKpalHChKill MpONpiayibHIM KyJIbTYpl 3 TOTJSAY MpaBa, 32 SKUMHU TUTBKU BIIACHHK
3MOXKE PO3MOPSIKATHUCS JI0JICI0 CBOTO IMEHI, BpaxOBYIOYH crielu(iKy iHIoi MOBHOI cuctemu [3].

HoBe ocMucneHHS TOMOBHOTO MpPHU3HAYEHHS OHIMHOI JIGKCMKM — OyTH 3aco00oM mepenadi IOpHIUYHO
TOYHOI 1H(OpMaIIi Mpo BIacHUKa iMeHI — nepeabdavae i akTyami3alliio ColiabHO-TIPAaBOBOTO METOIY HOTO
inenTuuKamii 3acodaMu iHIIOT MOBH.

AKTyaJIBHICTH TIIAXOAY O BJIACHUX HA3B SIK KaTeropii mpaBa 3yMOBIIOE HEOOXiIHICTH CTBOPEHHS
IOPUIIMYHUX CIIOBHUKIB TXHBOT 0ililiHOT Iepeiadi B yMoBax YKpaiHu (mepeyciM pociichbKo-yKpaiHChKUX).
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